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OP JACHT NAAR DE SCHAT 


ij 


maakt altijd 
| wat mee! 
ZA 
Ny” Lees 
ei ‚Ne elke maand 


| op onze reizen maar dit is wel het meest naargeesti 


ge land waar we ooit ge- Dat is toch 
weest zijn! 


geen won- Sinds alle vis 
der! uit het meer is 
verdwenen is er weinig 
reden meer voor ons 
om te lachen. 


Jullie zijn de enige s 

toeristen die we hier Er valt hier 

sinds weken hebben geen cent meer 
gezien. _ te verdienen. 


laat je toch 
niet door een 
paar van die 
vissen van de 
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Ha, hal Dan gaat\/ Moet je hem zien! Dit Ha, ha, hal! Wat voelt \ / Zelfs koning 
alles beter zegt hij is st Ha, ha, ha, het goed om weer eens | / KIMO zou wel weer 
‚ha, \ 


Ha! hal te lachen! / \ eens willen 


Nou, ik zou jullie 
koning wel eens 
willen ontmoeten. 


ik 
speel liever voor 
toerist! 


TU 
MIS U 
N a 
5 AN 


Koninklijke hoogheid! We hebben Bah! Niets kan me aan het LACHEN 
een lollige vent meegenomen om u brengen! 


Inderdaad! Ik daag IEDEREEN uit 
die onze koning weer aan 
het lachen kan maken! 





Zo, dat is me toch 
Als je jezelf nu gelukt… u lacht 

\ kon zien, 
| eens Ë 


Maar. zucht! We hebben Oh nee, ef shan maar 
nog steeds geen vis! / nooit meer! 


ha, ha, ha! Dan 
doe ik 't zelf! 


[ HA, HA, HAI Einde-_ | | Oh, broer! Waar 
| lijk doe je eens iets 5 ben ik aan begon- 
GOEDS! 


Dn 
> U Ûz 
7 AE 








zijn blij dat ze hun 
zorgen een paar mi- 
nuten kunnen ver- 


Wanneer komen ze erachter 
dat er iets moet VER- 
ANDEREN! ? 


de 
(lia 


Dan kunnen we beter maken 
dat we wegkomen nu het nog 
kan! 


En zoals we er 

nu voorstaan zal 
dat wel snel 
gebeuren ook! 


Wees niet bang, konijn! Als een man van eer 
waardeer ik het dat je geweigerd hebt om nog 
een taart naar me te gooien! 





Kom maar mee! Mijn kasteel is vlak bij de Maar a Maar WAAROM?? \ / Dat is waar! 
grens. Je mag wel meevaren in mijn het midden|/ Je vond het nog Maar het is juist 
van 'tmeer.f wel zo aardig van die EERSTE die 
me dat ik maar ik je NOOIT zal 
één taart gooide! vergeven! di 









Hij denkt dat 
hij degene is die 






Daar is een 
stuk wrak- 











Ik zie vissen 
in het water 
zwemmen! 







Ik dacht dat er geen vis 


in di Die visjes zwem- 
meer in dit meer was! 


men allemaal de- 
zelfde kant 
op! 





recht naar het 
kasteel van die 
baron! 


Niet doen, Bugs! 
We moeten maken 
dat we wegko- 


5 
Je haalt je weer van ) Wat denk je van een dicht- 
alles in je hoofd, Bugs! bevolkte natte kelder? 
\_ Je denkt altijd dat er iets 
geks aan de hand is! me 
[ 


Jal En ze 
kunnen ons 


grond onder m'n niet zien… 


| voeten heb! 
7 SS 


Want ik denk namelijk dat 


el Niet totdat ik 
{ zeker weet of mijn de vissen uit het meer 
/ vermoeden juist egge I 
7 IJ) is. 





Om zoveel narigheid te veroorzaken 


Ik haal 
me iets in mijn 


dat het de koning zijn troon kost… 
en dan kan de baron de macht 
overnemen! 


Ne Ree 
hoofd? PA 
s be” Kr 





Tjonge! Dit lijkt wel een ver- 
zameling van… 
id / Gevangen 
\ 8 vis! 
} fj Â 


Dat heb je goed 


Ik denk dat dit het appa- 
gezien, langoor! Jam- 


raat is dat ze hierheen 
heeft gelokt… misschien mer dat je niet in 
wel met geluidsgolven! di het meer verdron- 
4 He ken bent! 


Zo... alles wat er nu met je gebeurt Als je ons toch uit de weg wilt rui- 
is je eigen schuld! men… kan je ons dan tenminste 
2 nog vertellen hoe je de vissen hier- 
heen hebt gelokt? A 


Natuurlijk! Ha, ha! Omdat wat ik vertel toch Een hele lage toon lokt de vissen 
geen andere hierheen en houdt ze hier ook 


oren zal berei- vast… maar ze worden natuur- 
ken kan ik zeg- lijk ook goed gevoed! 
gen dat je ge- 

lijk hebt! 





Terwijl koning Komo zijn N Maar mij heb je 
hoofd breekt over de vraag ván 4] nog niet te pak- 
waar toch al die vis is gebleven… heb 
Ü ! Ha! Hal 


Hoeps! Mijn É EEN 
voet gleed uit! Ri 
\ Ok 





eraan! 





Uh... waar zijn ze heengegaan? Ee Ssst! Nu gaan we 


EN terug naar de kelder! 


We moeten die vissenlok- 

ker afzetten…of hoe dat 

ding ook mag vast in een van de 
heten! kamers boven. 


Ja! Misschien kunnen 
we het geluid wat hoger 
maken! 


Nu ik het geluid 

hoor.…het is een S even vol totdat ik de 
heerlijk geluid ik / \ hoogte van 't geluid 
kan het niet weer- { —— veranderd heb! __— 


\ 





Majesteit! Alle vogels vliegen 
naar het kasteel van Baron 


Naar de speedboten! Dit 
moeten we onderzoeken! 


Zet de knop 
terug op 


Te laat, Rotzi! De vogels 
hebben ons hier net op tijd Alles is nu 
naar toegebracht. weer net als 
| vroeger… | 


Nee! Echt waar koning. ik 
ben echt niet het type dat hier 
blijft om… 


En dit is 
lo zo'n goede 
Rotzi dit manier om 
betaald je te eren, 
zetten, dat 
is zeker! 








Jij zou niet eens 
een goede investe- 
jing kunnen doen! 


Maaj als het je NIET 
lukt moet je een 
boete betalen! 


GELDZAKEN 


Tjonge! Wat maak 
jij je druk over de 
aandelenmarkt, El- 
mer… het is ge- 
woon overdre- 





Oh nee? Ik kan 
het best, ik heb 
alleen geen 
startkapitaal om 
ermeer te beginnen! 


Wat houdt 
dat in? 








Ik wil je nog wel eens 
hojen als ik jijk ben, 
konijn! - 


Heij! Deze tien dollaj 

zijn vooj jou. Als 

je ej binnen een week 

twintig dollaj van kan 
maken! 


Dan ben je vooj een 

maand vjijwillig mijn 

boodschappen- 
jongen! 


Een hele 
MAAND?? 


id afge 


Dh y Als BN sproken! 


Wist ik maar een RUNE 
goeie investering om mee x deze 
te beginnen… 5 tien dollar _ 
nodig om mijn 
fortuin te 
maken! 


Ik moet je auto lenen, Fudd! Nou...okay.….je mag 
Die vogel valt buiten onze over- ij! wel then het be- 
d / slist wilt! 


Rustig aan, vogeltje! Een hele maand 
van mijn leven hangt af van 
wat ik doe met 


OEF! “ein 
“hS 








Ze gaat mijn Ze kan beter jouw 
lemand_ tien dollar gebrui- hoed gebruiken o’ 
is vast zijn e nest 
KANAJIE een nest te bouwen. 
kwijt! 


Kijk eens! Dit is 
We een eerlijke ruil 
hebben niks voor mijn tien 
afgespjoken ollar! 
ovej mijn 


Komt niks van in! Jij 
pakt de vogel… dan pa 
ik het nest! 


Maak je geen zorgen, kleintje! 
Als je verdwaald bent, 9 
breng ik je wel 

naar huis! 





Als dit niet bewijst Laat iemand d 5 HA, HA, HA! 

dat je niet'met geld de wind uit- Je moet lekkej 

om kunt gaan weet 9 i een hele maand 

ik het ook niet Î mijn loopjongen 
: zijn. 


Eigen 
schuld, ko- 
nijn! 


Kijk! Ik heb de tien dollar te 
pakken gekregen! En... 
deze mevrouw was op Ik ben zo blij 
zoek naar haar dat ik Zoetje weer 
kanarie! terug heb! 


Maaj je bent ej geen klap Dit is de twintig 

mee opgeschoten! dollar beloning die 

OT AT \ die mevrouw me 
heeft gegeven! Dat 
betekent dat ik mijn 
winst verdubbeld 


Je denkt toch zeker niet dat ik mijn 
twee konijnevoetjes elke dag voor 
niks meeneem? 

Ik had ej 

niet op ge- 
jekend dat 
je altijd ge- 
luk hebt! 





Ah! Het circus is 
in de stad! Het lijkt wel & xl 
alsof het in verval geraakt is! 
Ik vraag me af… 


N= 


GEN 


Ro 


Speel 


Hé! Ken je me nog? Weet je nog 
wat voor ellende we samen hebben 
meegemaakt vorig jaar? 


JIJ! ERUIT!! Ik wil geen Hè? Ik kon er 7 Die toestand werd veroorzaakt door 
nieuwe ramp! Het was toch niks aan 5 veldmuizen die Elsie bang hebben 
allemaal jouw schuld! doen wat er vorig gemaakt! 

jaar is gebeurd? 





NAAR BINNEN, Elsie! Hij is een G 
ja weg, 
onruststoker! konijn, en 
blijf weg! 


Maar ik mag toch wel aan Elsie ver- Eé : 
5 en én bezoekje 
tellen dat we nog steeds vrienden zijn? van jou is genoeg 
voor dit cir- 
cus! 


Vrienden zouden toch 
alles uit moeten kunnen 
praten… ook al kan één 
van hen niet praten! 

5 Elsie! Ik ben 
het! Bugs Bunny. 


Maar je blijft ALTIJD mijn beste 
olifantenvriend… ook al moeten 
we nu afscheid… 


Ee „nemen! 


Ik kom je vertellen dat 
we elkaar niet meer 
mogen ontmoeten! 





Arme Elsie! Wat zou het leuk zijn 

als ze een ster in het circus was… 

in plaats van alleen maar mee te 
moeten lopen in de parade! 


We moeten deze buit Rijd eens 

ergens veilig opbergen! y wat voorzichtiger, 
wegpiraten! Ik 
heb ook rechten, 


Dit is mijn kans 
om ze te vertellen dat 
ze wat meer op voet- 
gangers moeten 
letten! 


Man! Kijk ze 
eens glinsteren! 








beter n dat ik 
wegkom en… 
nen 


HA! Niemand 
kan je horen 
in deze rimboe! 


Het is een hele diepe kelder 


waarin je nu verdwijnt, konijn! 





Maar jammer genoeg zijn * 
sommige vloeren niet berekend 
op olifa 


inten! 





___/ Wat nu? Ze zit gevangen in die kelder! 
Ze kan er nooit zonder hulp uit 


in 

mag Elsie geen 

nl 

Li 

5 

tm ke 
BZ 





= 


Á 5 
yer) | Meneer de direkteur! Elsie moet 
el gered worden! EE E 
me | 


NS 





blijft 
niet lang liggen! Ik moet 
snel hulp bij het circus 
halen! 





Tjonge, jonge! Waar zijn de cl 


Ik ken wel iemand ze Ì 4 
aufheet Die is even flink CO 


ie 
7 te grazen ge- KEN 
Een zg _nomen! IN Ea. 
: N 


‚{ Voordat het 
te laat is! 


Als jij de tas niet 
hebt… heeft dat 
KONIJN het! Hij is 
hulp halen voor 

de olifant! 





Wat hebben jullie 
met onze Elsie ge- 


Ik heb de juwe- 
len die ze gestolen 
hebben verstopt. Maar 
nu moeten we kijken 
of er een manier i 
om Elsie op te 

tillen! 


nog eens voor een 
konijn zouden 
werken! 


Ze kan niet in haar 
Te] eentje de kelder 


Maar we kun- 
nen toch geen 
olifant optil- 


it ‘n kel- 
der nog wel! 
1e 
(4 


Jullie hoeven 
alleen nog maar. 
deze keien 
in de beek te rollen! 


4 
Perfekt! De beek 
stroomt precies de 
goeie kant op! 


Aha... dus daar zijn 


clowns aan het 
donderjagen! 





Als u er zó over denkt… kijk morgen dan maar 
eens in de krant! Dan praat u wel 


| 





En wat kan ik doen om je te Mag ik Elsie vanavond voor een 
belonen, konijn? \ uurtje lenen? 


Dat is het, 

Elsie! Haal 

ze maar naar 
boven! 





Hoe ziet dat hotel 
ejuit? 


het hotel dat die gekke 
miljonair B. B. Bates zeven- 
tig jaar geleden 
liet bouwen, 


oh, ik had nooit gedacht dat Î 
iemand nodig zou hebben om mijn zaken 
te behajtigen. 


Ja! En omdat ik nucom- \_ 
mercieel direkteur ben, 
heb ik ’n prachtig hotel / 
voor je gekocht. 


V Ja! 't Was zó goedkoop, 
dat ik 't niet kon laten 
schieten! 


Als het goed genoeg is voor een 
ili het ook goed genoeg 








Het ligt wel aan ‘n hobbelige landweg! 
Ik hoop dat je weet wat je doet! 


Maak je geen zorgen! 
We gaan er een prachtig 
hotel van maken! 








Noem je deze vej- 
vallen schuuj een 








En je hebt al mijn Y_ Wind je niet op) 
geld in deze Doe! Misschien 
gestoken, j ziet het er van 





Rustig aan, Doc! Daar heb je 
toch je commercieel direkteur 
voor? Om je uit de moeilijk- 


heden te halen? / 


We zijn met dit hotel 

begonnen, dus we ma- 

ken het ook af! Laat 
me even kijken… 


Ben je gek gewojden? 
Ook al zou ej een fojtuin in 
de mujen vejstopt zijn, dan 
zou ej nog 
geen gast wil 
jen komen! 





Een fortuin verstopt in de mu- Hé, waaj ga Ik ga terug naar dat 
ren? Je brengt me op een dorpje waar we 
net langs zijn ge- 








Ik ga je hotel vul- 
len! Joepie! 





Ik vejklaaj dat dit 
gekke konijn elke dag 
gekkej wojdt! 


En nu moet ik een | 
gerucht rondstrooien 
dat elke kamer in ons 

hotel zal vullen! 


















Nee, ik wil alleen weten hoe Hotel Bates? Je gaat YJa, maar ik heb er VA 
ik bij hotel Bates kan komen me toch niet vertel- _\een speciale reder 
len dat je in die troep 
wilt gaan logeren? 





















Je mag het niet doorvertellen, maar ik heb ge- Het hotel ligt twintig kilometer verderop aan die 
hoord dat die ouwe Bates ergens in het ho- weg! Tot ziens! Ik moet nu snel even ie 
tuin verstopt heeft, en ik ga het regelen! 


vinden! 











Het zal niet lang duren, dus ik blijf in de buurt, 
dan kan je lachen! 

een fortuin verstopt zit ergens 
in 't hotel! van die Bates! 











Ik ga er meteen heen om een kamer te huren, 


Dat is waar, Sam! Er is een fortuin verstopt in 
nd ik 't wel : 


‚ hotel Bates! Laten we erheen gaan om een 
zn, kijkje te nemen! 









hotel Bates? 








Waajom heb ik me ooi 
dooj Bugs laten 
ovejhalen? 





OOOH! Die vejvelende vaas…hè? Kijk, ej ligt een ) Goeie gjutjes! Het is een schatkaajt! 
opgejold stuk papiej in! Â Meneer Bates heeft een N 
si Hij fojtuin vejstopt in dit 
E hotel! 


Muizen hebben het stuk ejaf gebeten waaj de ) Het is vast gemakkelijk te vinden! Als Bugs dit 
juiste plaats op staat, maaj ik weet ten- hoojt! Dan wojden we tóch nog jijk! 
minste dat ‘t hiej vej NE — e 











Maaj het belangjijkste is dat we iede- 
jeen uit de buujt van het hotel hou- 
den totdat…uh, oh! Wat is ej aan 
de hand? 











Wat bedoel je? Ik heb ze 


Lj jk 
Bugs! Waaj komen al enaet: INI 


deze mensen vandaan? 








Maaj het is geen 
pjaatje! Kijk maai 
eens hiej! 


Geloof het toch niet! Ik 
heb dat praatje rondge- 
strooid, zodat 
we gasten krij- 


















Tjonge, dan moeten we snel iedereen wegkrijgen voor- 
dat ze ‘t fortuin vinden! 








Reserveer Y 
er één voor 


Maaj je begjijpt het niet! Ik 
heb net ontdekt dat ej een 

FOJTIJIN vejstopt is in het 
hotel! 











de Lon 
Dat pjobeej ik je al de 
hele tijd te vejtellen! 
EN 





kaart! Dan is 
er dus echt 
'n fortuin! 


Vertel ze dat het hotel gesloten is wegens restau- 
ratiewerkzaamheden…of zo! Haal ze weg! 








Ahum! Sorry, Doc, 
maar u moet het hote 
verlaten. 


Ik heb gehoord dat die ouwe 
Bates hier ’n fortuin verstopt 
heeft en ik ga ‘t vinden! 








7 
Stop! Het is 
maar ’n verzin- 
sel! Wacht! 


De bedden stinken, de sej- 
vice is vejschjikkelijk, en de 
A piijzen zijn te hoog! 








NEE! Ik heb 'n week voor 
uit betaald, en ik blijf! 


U mag geen gaten in de vloer zagen! 
Dat is tegen de huisregels! 

















E NN ' De, 
7 &\ RE 
Dar prEN 


denk dat ze zó opgewonden 
zijn dat ze het fojtuin wel 
eejdej vinden dan wij! 





62 B 


Tre LE 
TE CZABGIS te 


le 
7 Als we ze er niet 5 Onze enige kans is om eerder 
\ uitkrijgen moeten 5 EN f\\ het fortuin te vinden! 
Á we meedoen! KE A\ Aan ‘t werk! ì en 
NS \ 
FA 


mee | ALLEEN R m4 
Voor Een, k RS 
H ha ® 





Maar eindelijk … 


hebben nog niks ge- 
vonden! 


nE 


Mo. Ee 
‚fortuin! 
A 


7. 





En zoals gewoonlijk DN 
is het allemaal jouw 


/_Phoe! We zijn al uren 
aan het zoeken en we 


Je kan mij de schuld niet ge- 
ven! Ik kan ‘t niet helpen. 





Het was 
gewoon een 
verzinsel! 


Slik! Ik ben nu echt gejuïneejd! Ej is geen 
fojtuin en zelfs van mijn vejvallen hotel is 
niks meej van ovej! Snik! 


Je zei dat we jijk zouden 

wojden, maaj ik ben nu 

gejuineejd! En vejdej… 
Hé, wat… 
















Het wordt snel donker, 
| dus graaf ik een gezellig 
holletje om de nacht 
in door te ni 
brengen! 











Dat is allemaal leuk en 
aaidig, maaj ik 
dan? Le 











Bugs! Wat is ej 
aan de hand! ? 





















Dan is dit vast het fojtuin! Het 
hotel was op een olieveld ge- 
bouwd! 


iets geraakt 
heb… EEN 
BRON! 











Nou, wat vind 
je ervan? 











Ik denk dat je gelijk hebt 

gehad, Bugs, want we { N 
zijn toch nog JIJK |, Ja, en op meer 
gewojden! 7 ks dan één manier! 









| en extra DIKKE van 


MOET JE EVEN IN DE GATEN HOUDEN! 


EN 


KN TR 4 me 





ELKE MAAND VERSCHIJNT ER EEN NIEUWE 


(5 
LY 
4 Zan 
e NEE } 





